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Oette curieuse montagne se trouve à environ
une heure et quart de marche, au sud de Beth.
?ém. "... Après avoir traversé le Wady Ortas,
nous escaladons en~4uelques minutes la mon.
tagne conique, si singulière de forme que l'on
aperçoit deà hauteurs de Jérusalem (l'ascenson
est si raide qu'il faut s'aider de ses mains et
que le front touche presque la terre) Les'A
rabes l'appellent Djebel Foreidis (montagne du
Paradis), tandis que les Européens la connais.
sent sous le nom de montagne des Francks.D'une
altitude de près de quatre cents pieds,, elle est
terminée à la partie supérieure . par un petif
plateau circulaire d'environ îille piedslde cir-
conférence, artificiellement creusé en cratère î
la partie centrale. Sur cette terrasse, on voit
de nonbreux débris d'architecture, murailleî,
tours, citernes, mosaïques......Ce mont doit cer-
tainement sa forme régulière au travail de3
hommes. Du haut du' mont des Francks 3
jouit d'un très beau [panorama. Du côté nord,
à l'est nord-est, on découvre la plus grande a
partie de la tribu de Benjamin. Du même côt(
on voit encore le mont des Oliviers, Béthani e
et au-delà du Jourdain, la tribu de Gad eti
pays de Galaad. Du nord-est à l'est s'élève 1
mont Nébo, rendu célèbre par la mort de More
Du côté de l'est, en allant du nord nu sud, s'
tend dans toute sa longueur la chaine des mor e
tagnes de Moab, comme un immense mur 4
forme l'horizon. Au. pied est du mont d a
Francks apparaît la Mer Morte sous un sole
de feu, comme un lac de plomb fondu.
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Mrie dans la sairite-Ecriture

Miarie dans le Propitète Jérérrtie.

Mission des prophètes pendant la captîvité.-A de
rands maux il faut de grands remèdes ; con-
e des périls extraordinaires, il faut des moy-

us en dehors des voies communes. Plus les
angers qu'allait courir la foi d'Israël étaient
aves et pressants, plus il fallait que Dieu
anifestât sa puissance et sa force. Il le ft,
endant la captivité, comme il ne l'avait fait à
cune autre époque de l'histoire sainte, si ce
est au moment de l'èxode ; alors pour arra-
er son peuple au joug de l'Egypte, il signala
n infinie grandeur par les moyena qu'exi-
aient les circonstanceà, dans le passage de la
er Rouge, la manne, les miracles du Sinaï, le -

age du Jourdaiu, etc ; à l'époque de la
itivité, il montra sa divinité et attesta sa
veraineté absolue par la -mission des Pro
'tes.
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Sur quatre grands prophètes, trois d'éntre
eux, Jérémie, Ezéchiel, Daniel, sont de l'époque
de la captivité. 'Un seul, le premier de tout
Isale, avait vécu à une époque antérieure, mais
quoiqu'il. n'eût pas ressenti les douleurs de
l'exil par sa propre expérience, il devait, comu.
me les trois autres, eoutribuer à l'ouvre com
mune et sauver, pour sa part, la vraie religion,
car la seconde partie de ses prophéties, la piu
belle et la plus sublime, s'occupe presque cons
tammnent de la captivité et a, comme l'un d
ses buts principaux, celui ce consoler les d'
portés et de leur montrer lobgtemps à l'avan
leur libérateur, Cyrus, l'envoyé de Jéhovah. d

Jérémie, Ezéchiel et Daniel ont participé
toutes les souffrances de leurs frères ; ils on P
été personnellement abreuvés de toutes l c
amertumes que l'homme peut éprouver à 1 i
vue de la ruine de sa patrie et des autels'de go
Dieu. Mais s'ils ont senti si vivement de
maux dont ils étaient les victimes, ils ont e
mission d'y porter remède, de soutenir le con
rage des prisonniers de Nabuchodónosor et d de
sauver letrs mes en sauvant le dépôt de la ' eh
vélation, Fait digne',de remarque. les tro a
grands prophètes ont propletisé dans tous les
lieux où il y i eu des captifs à consoler et
maintenir dans la foi. ~ Jêrémie a vécu a Tér e
salem jusqu'à'la ruine de, la cité sainte ; il
refusé de suivre les vainqueurs à Babylone o
il aurait été traité avec honneur, mais, quelq
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temps après, il est entrainé, malgré lui, en
Egypte, où Dieu vetit que les Jitifs q'ui s'y
sont retirée, aient att milieu d'eu± eu prôphète,
pour les prémÜnir contre les séductions de ce
pays et sauvégarder leur foi.

Ezéchiel a été emmené en Chaldée avec les
premiers captifs. Il est l'oracle de ceux qui
vivent au dehors de la liapitale et il habite au
milieu d'eux à Tell-Abib.

Daniel demeure à Babylone même, là où le
danger est en quelque sorte le plus grand.
Dieu a ainsi établi ses teprésentailts si l'on peut
dire, dans tous les postes où leur présence était
nécessaire. La voik puissante des trois grands
prophètes résonnd de là partout où il y a aes
captifs et jusqu'à la Èm du monde, pour justi-
fier les:voies de Dieu et sauver la vraie reli-
gion.

Le minietère de Jérémie, d'Ezéchiel et de Da-
Iniel, potta ses fruits. Sur les bords des fleuves
de Babylné, Jérusalem resta l'affection la plus
chère de l'if&at de Juda,. Jéhovah demeura
sou espérance.. S'il y eut des infidèles parmi
les captifâ, il y en eut du moins una grand 0m' -

bre qui né fléchirent jatuais le genou devant
Mérodach et qui répétèrent du fond dé leur
xSur- -
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Si je t'oublie, ô Jérusalem,
Que ma droite s'oublie elle mérme!
Que ma langue s'attache à mon palais,
Si tu ne vis toujours dans mon souvenir,
Si le ne fais pas de Jérusalem
Le commencement même de ma joie.

Le quatriènte RM stère du I-. B.RosaiPe

LA PRÉsENTATION DE JÉSUS AU TEmpLE.

Description du Temple. Y
Lorsque tout fut ainsi disposé, Hérode fit dé. 1'

molir les vieux fondements, pour en mettre de q
nouveaux et l'on batit dessus le temple de rt
cent coudées de longueur sur cent vingt cou-
dées de haut. Cet ouvrage fut construit avec te
des pierres fort dures et fort blanches, longues
de vingt-cinq coudées, hautes de huit, et larges
de douze. (1) La façade de ce grand bàtiment q
ressemblait à un palais royal.... L'architecture Ol

des portiqueit était presque semblable au reste s
et on voyait tendues au- dessus des tapisseries ai
de diverses couleurn, embellies de Oeurs de ri
powrpre, avec des colônnes entre deux, aux
corniches desquelles pendaient des branches de er
vigne d'or, avec leurs grappes et leuré raising ur
si excellemment travaillés que dans ces ouvra- (r(1) Je recifierai plus 1014 ces mesures invraisemblables d
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ges si'riches l'art ne cédait point à la matière.
Hérode fit faire à l'entour dU 8temIpie dOs, gale'
ries si larges et si hautes qu'elles répondaient
à la magnificence d'S reste et surpassaient en.
beauté toutes celles qu'on avait vues- aupara-
vant, en sorte qu'it semblait que nui autre
n'eût jamaistant que- ce:prince trdvaillé à,,ort-
ner le temple.. Deux de ces galeries étaient
soutenues par de fortes et' épaisses muraillewi et-
il ne s'était jamais, rien- vu de ai- beau, que' cet
ouvrage.

Il y avait un tertre pierreux et fort raide,
mais nqui s'abaissait -un pe en pette douce
vers la ville du;côté' de Fouest (c'est--dire à
l'occident du temple) et Salomon fut le premier
qui, par l'ordre q'il en reçut' de Dieu, envi.
ronna son sommet de-murailles. Hérode lit
enfermer d'un autre mur tout le, pied dev ce'
tertre, au dessous duquel du côté du midi, est

ne profonde ,vte. ce muri bâti do grandes
ierres liées ensemble avec du plomb vajun-

qu'au bas de ce tertre, et le comprend'insi
out entier. Sa forme est quadrangulaire' et .1
st si haut et si fort qWon ne. sautait le voir
ans étoYnemenlt. Ces pierres qui sont dhUae
randeur ,etraordinaire, fnt face par dehors,
t sont attachées ensemble au-dedans, avec du-
er (1) afin de pouvoir résisterý à -toutes le in-
ares du- temps.
j (1) On a retrouv6 it y a lguelquet aines un de ces liens4tout
angé uar la rouile.,
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148 ANALE8 Dts T. a. BÈBA1.

Après que ce mur eut ainsi été élevé aussi
haut que le sommet du tertre, on remplit tout
le vide qui était entre deux, tellement que ce
n'était plus qu'une plate-forme dont le tour
était de quatre stades ; car chacune des quatre
faces avait un stade de longueur et on y voy-
ait un grand portique placé au milieu de deux
angles. On fit dans ce carré un autre mur
aussi de pierre pour environner le sommet du
tertre, dont le côté opposé à l'Orient avait un
double porche qui regardait le portail du Tem-
ple qui' est bâti au milieu et plusieurs de nos
rois ont extrêmement orné et enrichi ce portail.
Tout le tour du Temple était rempli des dé-
pouilles remportées sur nos énnemis, et Hé
rode les consacirS de nouveau après y avoir a-
jouté celles qu'il avait gagnées sur les Arabes.
Du côté du Septentrion était une tour extrême-
ment forte, bien munie, bâtie par ceux de nos
Rois qui étaient de la race des Asmonéens et
qui avaient possédé tout eùsemble la souve-
raine autorité et la grande sacrificature. Ils
avaient donné à cette tour le nom de Baris à
cause que, l'on y conservait l'habit dont le
grand. sacrificateur est revêtu lors seulement
qu'il offre d s i &: rificeà Dieu, et Hérode y fit
mettre cet habit sacré... (jette tour était déjà
forte, mais Hérode la fortifia encore de beau-
coup, afin d'y fortifier d'autant plus le Temple,
et la nomma Antonia pour honorer la mémoire
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d'Antoine qui lui avait témoigné tant d'am;
tié.

Du côté de l'Occident il y avait quatre por-
tes. On allait par l'une au palais royal en tra-
versant une vallée qui était entre deux;
on allait par deux autres dans les fanbourgs et
par la quatrième dans la ville :_ mais il fallait
pour cela descendre par plusieurs degrés. jus-
qu'au fond de la vallée, et remonter par autant
d'autres; car la ville- est assise à l'opposité du
Temple en forme d'un amphithéâtre qui finit
dans cette vallée- du côté au midi et de ce
méme côté et sur la surface du même carré, il
y avait au milieu une autre porte aus8i égale
ment distante des deux angles et une tdple et
superbe galerie qui s'étendait depuis la vallée qui
était du côté de l'Orient, jusqu'à celle qui.était
du côté de l'Occident, et cette galerie ne pou-
vait étre plus longue, parce qu'elle comprenait
tout cet espace. Cet ouvrage était l'un des plus
admirables que le soleil eut jamais vus, car
cette vallée était si profonde et un dôme élevé
au-dessus de la galerie était si haut qu'on
n'osait de là regarder le fond de la vallée, parce.
que la vue ne pouvait aller si loin sans s'é-
louir et sans se t'roubler. Ces galeries étaient

soutenues par quatre ra".a de colonnes égale-
ment distantes, et un mur de pierres remplis-
sait les espaces qui étaient entre les colonnes
du quatrième rang. Toutes ces colonnes étaient
i grosses que c'était tout ce que trois hogI e-
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pouvaient faire que d'en embiasser unýe, car
elles avaient vingt-sept pieds de tour et leur
eoubassement étaitdouble. Il y en avait en tout
cent soixante-deux (1); ellés étaient de l'ordre
corinthien, et si exoellemxment -travaillées
qu'elleadnaient de l'admiration. Entre ces
quatre. rangs de colonnes étaient trois galeries
dont.ebacune avait treAte pieds de large, plus
de cinquante pieds de haut et un stade de lon-
gueur. Mais celk du milien était une fois et
demie uesf2argaet deux fois plus haute que
aes autres. On voyait dans les lambris de ces
gaeies diveysBs figures parfaitement bien.tail.
lées et 1a voûte de la galerie du milieu qui sur-
passait si fort les tre, était soutenue sur des
cçrniches de pierze ei bien travaillées et entre-
molées de colonnes faites avec -tant -'art, que
les jointures .ne s'en poavaient apercevoir, les
yeux y étaien»t iroMpés et l'on aurait cru que
tout cet Qnuvrage Utait composé que d'une
seule piexte, C'était aint * qu'était construitz
cette preijière clôt4re.

¶KEL*WIEß *HSIGRES
- 1Lk VRAiE Ciaoix.

.T4 C<arprme d'.Epines.
Toutes ces reliques ont été religieuseme

conser-ves dans de riches reliquaires à la Sai
c SOn rinarguerague ce cbiffre n'est ýw divisble par 4ý.
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te-Ohapelle jusqu'à la Révolution. L'occupa-
·don mnïe&de Paris par les Anglais n'avait pas
porté atteinte à l'usage où Pon 6tait ~ de les
vénérer. Depuis la fondatioi' de la Sainte-
Chapelle jusqu'on 1656, les clefs étaient gardées
par le roi lui-méme ou par un seigneur délégué
qui ne pouvait les prtér sans l'ordre du roi.

La châsse de N'otre-Dame rappelle la in*mo,
rable histoire de la Relique dont saint Louis
avait enrichi la Fille ainéé de l'Eglise. On lit
sur sa première face " La sainte Couronne de
Notre Seigneur Jésus-Christ, cônquise par
Bandoin, à la prise de Constantinôple en 1204,
engagée aux Vénitiens en- 1S8, fut Teçue avec
une grande piété par saizit Louis à Villoneuve,
près Sens, le 10 août 1239."

Sur -la seconde face: '" Transférée de la
Sainte-Ohapelle à labbaye de saint Denis, en
France, par ordre de Louis XVI en 1191, rap-
portée à Paris en 1793, dép6uillée à l'hôtel des
Monnaie et portée à la Bibliothèque nationale
en 1794, elle fut enfin restituée à l'église Notre-
Dame, par prdre du gouvernement, le 26 octo-
bre 1804."

Sur la troisième face-: " Reconnue le 15
octobre 1805 par P. Dienzi et 0. N. Warenflot,
'caire général de Coutances, chargés en 1791.

à'en prendre une parcelle 1 aur Port-Royal,
elle a été transférée solennellement à l'église
-otre-Dame par J B. cardinal de Belloy,
?cev&que de Paris, le 10 aoAt 180q."
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La couronne est enfermée dans un anneautde
cristal en six pièces attachées par trois agrafes
en bronze doré et par des fils de soie rouge,
passant par des trous percés dans les rebords
saillants du cristal, et forjnant une espèce de
couture pour retenir les sceaux

Elle se compose d'un anneau de petits jones
réunis en faisceaux. Lu diamètre intérieur de
l'anneau est de 210 nillimetres, (huit pouces),
la section a 15 millimètres de diamètre. Les
jones qont retenus par 15 ou 16 attaches de
joncs semblable. Un fil d'or court au' milieu -
des attaches, pour consolider ces précieux dé- j
bris. Le diamètre des joncs qui sont très fins,
varie de un millimètre à un millimètre et i
demi. Quelques-uns. sont pliés et font voir L
que la plante est creuse; leur surface, exami- i
née à la loupe, est sillonnée de petites côtes.

Indépendamment de l'authenticité que l'his. a
toire assure à la Relique de Notre Dame, l'es. o
pèce d'invraisemblance qui; l'environne au a
premier aspect, et qui cesse bientôt après uh n
examen atientif, prouve qu'elle était vraiment e
la Couronne de Notre-Seigneur. Si on out voure
lu composer une couronne, d'après l'idée touta
naturelle qu'on devait s'en faire, et que leg"
peintres ont suivi sans réflexion, on n'aurai F
pas-simulé un anneau de joncs au lieu d'épineta
et on ne l'eût pas fait d'ailleurs trop graud ig
pour la téte.



,e n'y ai reconnu aucune trace de la divis-on
en trois parties dont parle Gosselin,et qrMi au-
rait été faite au moment de la Révolution. Il
suffit d'examiner avec attention ce faisceau de
joncs pour voir qu'il est intact, sauf quelques
brins qu'on a pu lui enlever, mais que la divi-
sion eût entrainé un éparpillement complet de
toutes ses parties.

NATURE DES PLANTES DE LA COURONNE.

Le Jardin des Plantes de Paris cultive un
ono appeléjuncus Calticus, originaire des p ys
hande et qai prait exactement semblable à la
elique de Notre-Dame. Lejuncus maritimus est
lus gros ; le juncus acutus pourrait aussi rem-
lir quelques-unes de ces conditions; mais il
at plus uni. On voit dans la campagne de
ise du jonc semblable à celui de Notre-Daime.
Uant aux épines, nul doute, d'après l'inspec-
àn très-attentive faite à Pise par M. le pro-
seur Pietro Savi, que -ce ne soit du rhannus,
m générique de trois plantes qui se rappro-
eut tout à fait de l'épine de Pise, et que Lin-
e applique à des épines qui croissent en O-
ait.

J'ai trouvé vivant dans l'école de botanique
Pise la marrucca et le zizyppus utdgaris, ~tous
nx du genre rhamnus ; et dans le jardin bo-
que de Rome nes mêmes plantes et un autre

yphus dit spina Christi, dont le jardinier m'a
'u ue branche.

AftLs bu 4t. à. àosAthat



Le zzzyphus de Rome, avec de très petites
épines, était trop chétif, mais d'une végétation
plus avancée. Cet avancement tient à ce. que
l'hiyer 1865-1t66, ayant été très. sec .À Rome,
était plus favorable aux. plantes 'de la Syrie
Les feuilles avaient commencé à se développer
avant la fin de mars, tandis qa'on n'en voyait r
aucune sur les autres rhamnus

Les épines du zizyphus vulgaris, indigène à
Rome, sont plus grandes que celles da spina
C4risti qui paraissent en être la reproduction en t
miniature; les premières ont 20 millimètres de
longueur (4 de pouce), les secondes en général
10 millimètres ; mais dans un pays plus chaud, M
dans sa patrie, cette plante doit avoir des épi. -
nes plus grandes et plus fortes qu'en Europe... n

FoRME DE LA COURoÑSTE.

Les branches du zizyphus spina Ckristi ou el
jujubier brisées ou courbées vers le milieu pour .
prendre la forme d'un bonnet, pileus, étaienf e
fixées par ch acune de leurs extrémités, soit en
dedans, soit au dehors du- cercle de joncs, de
celui sans conteste que nous avons à Paris E
fallait que le cercle fMt plus* rand que le toui
de la tête, afin de pouvoir l'y faire entrer, mal
gré le rétrécissement causé par l'introductiorj
des braniches ; et l'on trouve en, effet que 1
Couronne de iotre-Dame placée seule sur aí
téte tomberait ,sur les épaules. On n'avait p- i
même; besoin de nouveaux liens pour lea f

'I
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au cercle de joncs ; et les rameaux passés alter-
nativement dessus- et dessous devaient suflire
pour les maintenir. C'est cette opération que
les auteurs ont pu appeler le tressage. Les sol-
idats sans doute évitèrent de toucher à ces hor-
ribles épines dont chacune plus tranchante
que la ge du lion, fait jaillir le sang en
bondance..
Représentons nous, d'après cela, ce que devait

tre un supplice où les soldats enfonçaient à
ups de baton ces dards acérés !
La Courouo ainsi constituée, au lieu d'être
n simple bandeau destiné à toucher à peine
ax tempes, était au contraire un affreux ins-
ument de torture infligeant à chaque point
e la tête les plus cruelles douleurs. Ce suppli-
faisait tellement horreur aux priemiers chré

ens qu'ils ne le représentaient pas dans toute
a réalité et n'en exprimaient que des emble.

s.

Faueurs obtenues
~WARrroK.--L'automne derniet j souffrais
aucoup d'un mal- dans l'épaule et je crai-
ais la paralysie. Après avoir employé difs6.
ts remèdes, je souffrais toujoure de plusen

lus. Je fis un Pèlerinage au Cap et une Neu-
tte à N. D. du T 'S. Rosaire, en faisaut cha-

ANNALE9 DW T. à. RtotsAintr
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que jOUT usage des Roses Bénites. Gloire et re.
connaissance à N. D. du T S. Rosaire, je suis
complètement guéri. Je remercie é-galement le
Sainte Vierge pour d'autres faveurs obtenues;
Uiq AnoNIgÉ.

ST MAURIcE. Je fus atteint au mois .de juin
dernier d'une maladie de gorge qui m'ôtait
toute possibilité de parler: je me fis soigner
par deux docteurs sans aucun soulagement
Au mois de novembre je promis à N. D. du Ro.
saire'de faire un Pèlerinage aulCap et d'insére
ma guérison dans les Annales Je suis parfai.
tement guéri. Amour et reconnaissance à N
D. du T.8. Rosaire : T. D.

TEois-RIviNEl -Monsieur le Gérant, vo
voudrez bien. insérer dans vos Annales les r
merciements d'une mère pour la guérison d
son enfant âgé de 22 mois, guérison obtenu
par l'intercession de N. D. du T. S. Rosaire ; e
pour la guérison, par l'usage des Roses Béniu
d'un mal aux pieds que mon mari avait dep
longtemps: moi-même, j'ai obtenu une guéri
son par l'intercession de N. I. du T. S. Rosai
C'est avec reconnaissance que je m'acquitt
des faveurr obtenues par sa puissante et tou P
maternelle intercession: UNE ABOzîNÉ.

ST. BAENAe : Remerclments à N. D.
T. S. Rosaire pour trois guérisons obtenu ,
par l'usage des Roses Bénites et de lhuile q
brûle devant la statue de N D. du Rosaire
UNE AB.--O.NTRÉAL : Action de grâces po U
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une position, obtenue : DELLE B.B -NA-
sauA : Une faveur signalée: UNE AB.-ST.
HYACINTHIn: Deux faveurs: Un jeure homme
affermi dans sa vocation pour le sacerdoce
et une position permanente obtenue à un
autre jeune homme de. 18 ans: DAmiE Ls E.-
MONTMAGfY : Une grande faveur.: UNE AB.
-LOUISEVILLE : Plusieurs faveurs: DAME Jo-
SEPH ST. PIERRE.

ST. MAURIcE.-Monsieur le gérant, désirant
témoigner ma reconnaissance à N.-D. du Saint
Rosaire pour la guérison de mon petit garçon
malade, je vous prie de vouloir insérer cette
guérison dans vos Annales: DAME J. BARIL.
-ST. JEAN' DEU CHAILLONS: Mon bébé est
guéri : je viens remercier par la voix des, An.
nales, la Reine du T. S. Rosaire, de. ce conso-
lant bienfait, ainsi que de deux autres faveurs:
DAmz A. D.-NICOLET : Merci à N. D. du Saint
Rosaire pour la guérison de mon père et de ma
mère, ainsi que pour l'appel à. la vie reliaieuse
d'un jeune, homme trop exposé dans le monde:
UNE ENFAITT IE MARIE.- MAsKINONGiÉ : Ma
petite nièce a été guérie de la diphtérie et son,
petit frère, préservé de cette môme maladie
après une Neuvaine à N. D. du T. S Rosaire:

NE ABONNÉE. -- CAe.: Je remercie la. Vierge du..
ap pour la guérison d'un gros mal d'yeux par
usage des Roses b6nites: UNE ABoNNÉE.-GnoN-
INES : Ma petite fille a été guérie par l'usage'
es Roses Bénites ; UNE ABONNÉE.--CHAMFLAIN*
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Une mère remercie la Vierge du Cap pour la
guérison d'un mal de gorge, après promesse
d'un pèlerinage à pied et la publication dans
les Annales : UNE ABoNNÉE.-VICTORIATILLE:
J'ai été guérie d'une plaie à la jambe, par l'usb-
ge des Roses Bénites et une Neuvaine à N. D.
du Saint Rocaire : DAME L.-ST. ELIE : JO
suis heureuse de remercier N. D. du T. F. Ro.
saiie, pour m'avoir guérie d'un mal de jambe
dont je souffrais depuis trois mois : DAmE N.D.
-SoEEL : J'ai été guéri d'une maladie de pou.
mons, après promesse de publication dans les
Annales : D. A.-MoNTMAGNy :. Ayant été

_bien malade pendant quatre mois et ne reve.
nant pas à la santé, je priai avec toute ma
famille N. D. du T. S. Rosaire et.le-S. 0. Neus
fimes une Neuvaine avec publication, $i j'étais
guérie. Aujourdhui je suis bien, grAce à cette
douce et bonne Mère du Ciel, qui me guérit
aussi complètement d'un mal d'estomac, par
l'usage des Roses Bénites: A. E. ENIANT DE
MAE.-CA? : J'ai été guérie du mal d'yeux,
après la promesse d'une messe au Sanctuaire:
UNE AoNNÉE.-VIcTOuAvILLE : Reconnaissan.
ce à Marie pour avoir préservé ma famille de
tonte maladie, durant l'hiver, et aussi pour
bien d'autres faveurs : DAME T. D -TRois-
RIviÈrs : Une faveur temporelle : IJNI AI.
Deux faveurs obtenues après une Neuvaine:
M. D.-COr : Deux faveurs :-ST. ELPHÈGE
Merci à N. D. et à St. Antoine : mon mari était

M5.
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bans tiavail : sitôt après la promesse de publi-
cation, il a trouvé une position satisfaisante
DAME W. B.- -ST. GRIGO1RE·: T'ai obtenu
trois grandes faveurs par l'intereession de
la Reine du T. S. Rosaire: DAME J. CORMIER-
-STE ROSE' DE LAVAL : Nous devons mille
remerciments à N. D. du T. S. Rosaire et à
l'Enfant Jésus de Prague pour la réussite de
deux grands procès dont la parte,np s eut
mis dans de grands embarras. Cette faveur a
été obtenue après plusieurs Neuvaines : UNE
AB.-STE URSULE : Action de grâces pour une
faveur toute spéciale obtenue à la suite d'un
Neuvaine : E. L.-NicoLET : Gloire à Mari
elle nous a obtenu la grande grâce que nous
demandions depuis longtemps : UNE AB.-St.
LÉONARD : Nous étions affiigés par une grande
perte d'animaux et beaucoup d'autres épreuves..
Nous avons été consolés au-delà de toutes nos
espérances, après Plusieuré Neuvaines à N. D.
du Rosaire: Dame C. B.-LÉvis: Action de
grâces à la Reine du T.S. Rosaire, pour la réus-
ite d'une affaire très-imaportate : UNE AB.-
T GUILLAUME D'UPTON : Dame F. D., sans
tre guérie radioalement d'une maladie dont
lie so ffrait depuis longtemps, a éprouvé un
ieux très considérable, après la promesse de
ublication dans les Annales. Elle .espère sa
aérison complète.-MANCHEsTER : Un jeune
omme sans travail a trouvé un emploi: un

169
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père de famille adonné à la boisson, s'est con-
verti sincèrement par l'invocation d- N. D, du
T. S. Rosaire.

RECOMMANDATIONS AUX PrI>IERES'

1b Plusieurs familles pour graces spéciales.
20 Règlement d'une affaire importante.
30 Un étudiant pour obtenir du succès dans ses études et la

grûce de connaître sa vocation.
4o Cinq jeunes filles pour connaître leur vocation.
So.ilugleurs pères de famille et cinq jeunes garçons adonnés

à la boisson.
60 Cinq mères de famille pour obtenir la force de bien rem-

plir leurs devoirs d'état.
70 Un jeune enfant atteint d'un mal d'yeux qui le fait beau-

coup souffrir.
8o Deux familles aux Etats-Unis.
9o Plusieurs voyage-urs.

100 Deux enfants qui s'éloignent de leurs devoirs religieux.
110 Plusieurs malades.
120 Un curé et ses paroissiens.
13oIlusieurs personnes pour gracesspéciales.

Imprimatur.

t L. F., Evequne des Trois-Rivières



CANTIQUE$

N.-D. DU T. S. ROSAIRE
A L'USA'GD DES'PELERINSJ

AD

SANCTUAIRE DU CAP
ge-En vente; au Cap, chez M. le Gérant des

Annales, à 5 cont, l'unité, le port en sus.

Le mois du T. S. Rosaire Illustré
Paa la B. P. FREDERO O. 8. P.

EN VENTE:
Au GAP : chez M. le G4rant des Annales.
Aux TRors-RrimiEs : ohes M. Ayo.tte, Libraire.

PRIX:
Broché: 15 centins ; par la malle: 20 centins.
Reli4, tranche Rouge: 25 contins; par la mal:

ontiDB'.
Nota, -Pour Paiement, nous acceptons les Timbres-

Post. du Canada.

RELJ TRE DES ALALS
NOTA-NUS engageons fortement rc 4A.onîué a

mre relier, comme les années précédentes, les deux
ernières années des Annales, 1896-1807, en un seul

ume. -
M. AYTOT , Libraire à Trois-Rivières, s'ofre à
a relier, demi reliure, bien soignée, pour le modique
iz de 20 centins. Nous fournirons gratit les Numéros

ui manqueront pour la collection complète des deqg
aires e.un6es 4896-189'{.

I



.AVIS

(Pour simplifier la correspondance)

PAIEMENT DES ABONNEMENTS.-Nous accep.
tons en paiement des Abonnements aux ANNA.
LES, les Timbres-Poste du Canada, pour tout
montant au-dessous d'une Piastre.

TARIF DES HONORAIRES DE MESSES.-Le Tarif
des Honoraires de Messes au Cap, pour les den
églisee (l'église de Sainte-Marie-Magdeleine et
le Sanctuaire du T. S. Rosaire). est:

10 De 50 cents pour les Messes Basses;

2o De $3.00 pour les Grand'Messes.

TARIF DES LAMRPES QUI BRULENT
- DANS LE-

SANCTUAIRE de N.-D, du CA
10 Une lampe pour un jour : 5 cents.
20 Une lampe pour une Neuvaine : 40 cents.
3°1 Pour les 15 lampes, représentant les 15 My,

tères: 60 cents par jour.
4° Nne lampe pour un mois: $1.10.

5Q Une lampe pour un au: $12.00.

IImprimé par P. V. AYOTTE, Trois-Riyière1


